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Exmo Snr Primeiro Supplente de Juiz de Direito deSta Comarca 

• 

5:2  ‘---t49 -e2 

-94 

ic ir-1-.=e 

*.wemme, 

Diz Jayne 'Jay, gerente interino da Guapore Hubbe 
- 

Company, representado por seu procurador abaixo assignado, que 

tendo essa Companhia firmado em data de 12 de Maio de 1913, um 
, contracto de proposto comercial com o Cidadao Paulo Cordeiro_ 

da Cruz Saldanha, pelo qual fpi encarregado de administrar no c;.:- 
o  

racter de proposto commercial, todo servi) de explormao da con 

cessão da referida Companhia, conferindo-lho os poderes geraes 

mo górente, na forma das leis brasileiras)  como tudo consta da, 

clausula primeira do contractp acima referido, que junto a e 

( Doc. h= /), e, como ultimamente aquelle proposto tem estado 

desintelligencia com o proponente a respeito da administração 

lhe foi confiado sprecisa propor contra o  supplicado, uma acçac- 
• 

dinaria em que provara : 

It. -- que o.supplicado em data de 27 de Março do corrente annó 

dirigio •ao supplicanto uma carta solicitando umas ferias sobr 

funda..lento de molestias e desejo de tratar de ,interesses  pese  

fora da sedo da Companhia, pedindo um substituto para preencher 

as suas funcçoes como consta do ( Doc. nt 

attendendo o supl)llicante a seus manifestos desejos 

carta dirigida ao supplicado datada de 31 de .[aro, apresento,  

o Snr Smith para succedel-o tempobariamente naquelle cargo e 

n. 	), o que ainda confirmou em telecramma de 2 do corrent - 

I X 	_ 

• 

r 



( Doc. n2.4),  convidando-o a vir a Porto Velho, trasendo todos 

i)s napeis, documentos e recibos dos aviados da Companhia,  para 

por as contas em dia; 

Março e'-chega  ttà a Pertowelho em 31 annunciand-o-a  partida da lan-

cha 

tendo reetbidc~a121krtao,:dos- 

cha  4  HoràBarboaa;4,,  k,sM"vi.Rêda-ComPhnhiW-parr ao Rio  -Pww. 

licattO:ktadde 29 de 

cas Navas ( 	 apressa-sE&eli.ty-elejramma doizmesPluga .(ala. 

( Dgc..íia 	)  -eintEer-5Ale ordens em. contrario,!%pcx~tsto-ju4fgar 

necessario, no clotSnad.-.fd .  ,tendlhffir;a1Wrz,  

-2.",(Wè•apess'iNpa.rtNi-..d 
\I 
	

Ntk .Sn'tet, 	as i-gãiN.R>lisa ra au c Ne  dijr 

ap  supplicado ncf41:15':5,kei)conforme seu pedido,  recebeu o s/a-

Dplicante daquelle  41.  telegramma datado de 12  de Abril ( Doc.N.  

) em que diz confirmar haver desistido da licença pretendida, 

em carat datada de 31 de Março ( Doc. n2 	) chegado as maos do 

súpplicante no dia 2 de Abril; 

5=, -- Que j tendo o suplicante tomado providencias para ser 

o supplicado substitutido, o que se averigua com a partida do 

oSrér :mith, designado para ser successor, por interesses da Com-

panhia, que  representa interinamente, nao convinha fasel-o regres- 

fL 

ar

, 

transmittindo-lhe ordens de serviço, como consta dos tele-

rammas de 2 e 3( DocA n2 /09); 

' 
-- Que, nao recebendo o supplicante resposta do telegramma 

ao supplicado em data de 2 de Abril,  o reprodusio novamente no 

dia 3 deste mez terminando por solicitar do supplicado a sua res- 
_. 
posta ( Doc.n.2 	; 

-- Que em data de 3 de Abril, recebeu do supplicado ím tele-

5ramma ( Doc.n2.A  em que dizia desistir da licença e manter-se 

no cargo  de gerente da Guapore Rubber Company; 

8=, 

	

	Que na tendo o supplicado attendido a seu convite de vir 

Porto Velho, regulsarisar os assumptos da Companhia, o suppli-

ante, entendeu prudente em telegrama de 4 de Abril ( Doe ,n= /j) 

rdenar o Snr Smith que fechasse e eellasse o armazem da Campa-

hia, em presença do supplicado, aguardando atli ordens como seu 

ncarregado, o que confirmou ao supplicado em telegramma da mes-

data ( Doc.n214 ), chamando-o mais uma vez a Porto Velho; 
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'9011110(-TRADUCÇÃO) 

Guajará-llirim, 27 de Hary) de 1914 

Illmo. Snr. James liay, 
Gerente Geral é-La 

nadeira-Mamore Railway Company, 

Amigo e Snr:- 

Sinto ter de'incommodar V. 3n. com  um pedido pessoal, 
no qual tenho pensado ha já algum tempo e o qual não apresentei ao Dr. 
Kesselring, porque ngo desejava incorier na a:Iparencia de que estava 
desertando ao meu posto na epocha d.e mais trabalho, - a dos aviamentos. 

Ha actualmente um armo que eu assumi o lagar de 
Gerente da Gunporé Rubber Company, o qual me wrnitto de chamar arduo, 
e em todo este tempo, eu não deixei a concessao um unico dia. 

Uns symptomas que ult'imamente tenho tido, levam-me a 
suppiir que não me sinto muito bem e dão-me margem para que me sinta 
ancioso com respeito á minha'saude, e pa.rte devido a isto, e parte 
porque tenho realmente necessidade de visitar a minha familia, que resi-
de no District° de Rio :3ranco e pode portanto somente ser visitada com 
facilidade, n'esta epocha de enchente, eu ficarei infinitamente abri-
gado se lhe for possivel conceder-me , umas ferias. 

3u lastimo sinceramente que esta necessidade tenha 
coincidido quasi com a chegada de V. Sn., visto como estava ancioso 
para pessoalmente collaborar com V. Ba. e tinha espera/na de trans-
formar as nossas relaçOes ofriciaes n'una pessoal e estreita amizade 
e devo pedir-lhe a finesa de não ver no meu pedido a menor falta de 
inclinaçao d.e servir com V. sa. ou qualquer incompatibilidade phantas- 
tios entre a passada e a ,resente administraçgo. 	

A ultima coisa que 
desejo é no crear qualquer inconveniencia para V. Sn. e estou perfei-
tamente preparado a esperar até que os aviamentos estejam concluidos, 
se V. 3a. pensa que a minha retirada antes será de qualquer forma 
inconveniente. 

Apezar do meu contracto com a Companhia declarar que, 
em caso de me retirar temporariamente, eu tenho que nomear e indicar um 
substituto, eu preferia ainda que isso fosse feito por V. Sn. e pode 
V. Sa. ficar certo que, na minha volta, eu no Iesfarei qualquer coisa 
ou medida que seja proveitosa para a Companhia posta em execuçgo pelo 
meu substituto. 

-`7 



-41  

Ao mesmo tempo juleo justo e espero merecer a sus approvaçgo 
clue a Companhia me concela uma certa importain em vez da manutençgo 
durante o tempo cia minha ausencis, tal quant?.a porém para ser csebitade, 
á. minha conta corrente. 

, 
Fico com toda a estima e considerara°*  \  

(a) Paulo Saldanha1  

oic 

f oee- 	 .01c_ 

• 



49ed 

Mo+ 

(TRLDuojo) • 
MADEIRA-MAMOR2 RAILWAY COMPANY, 

Porto Velho, 31 de Mary) tle 1914. . 

Illmo. Snr. Coronel Paulo Saldanha, 
Gnailoré Rubber Company, 

Guajará-Mirim. 

Amigo e 3nr:- 
Com referencia 

d.e 1914, mareada 'Tarticular" 
affirmativa éte que V. Sa. não 
compellidos a deixal.o ir. 

carta de V. Sa. de 27 de lirço 
, tomando em cohsideração a sua 
se sente bem, somos relnctentemente 

• 

Como V. 
pagou um "penny" desde 
senta.se  muito peor do 

Sa, sabe, a Gnaporé Rubber Company nunca 
o seu inicio e a perspectiva futura arre - 
que antas. 

Seria, portanto, uma pena prender um homem da sua 
competencia n'um logar do qual nio se pode derivar beneficio 
algum. 	:5Jm vista das circunstancias, portanto, nós ngo devemos' 
esperar que V. Sa. volte. 

COM respeito á lembrança de V. Sa. que nós devemos 
conceJ.er-lhe subsistencia durante a sua ausencia, rigo vemos a 
razão porque devemos pagar a dois gerentes da Guapord Rubber 
Company ao mesmo tempo. 

O portador d'esta carta è o Snr. Smith, que tomarà 
conta los necocios da Guapord Rubber Company presentemente, e tEo 
clepressa como os inventarios dos diversos barracões estejam con-
cluidos, V. 3a. terá toda a liberade para partir. 

O Snr. Smith tem instrucções para accompanhar Vs 
Se. na "Horta Barboza" para visitar os diversos barracões e fazer 
os inventarios. 

Attos. amigos 	obrigados. 
Madeira-;,amorãaailway Company, 

(a) 	James Haj, 

rrerente Tnt° 

• 

/ 
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(TRADUC'dÃ ) 	ÍU ORrá RU33ER COLTANY 

04*-- 
Guajard Mirim, 29/3/14 

• 

Illmo. 'Snr. jr. James Hay, 

M. D. Gerente (eral, 
• 

The Madeira. HeLore Pailway Co., 

Porto Velho. 

Amigo e Snr:- 

nevido á accumulação de ervio, despachando 

os quatro aviados, aue vão baixar a Porto Velho, enviando a 

Horta para Penacova etc., ao foi possivel preparar o pedido 

como V. Ba. pediu, e upezar de hoje ser dominho nós temos 

est4do a trabalhar até ás 11 horas da noite. 

Todavia, .a copia manusoripta está feita, e a 

copia feita á machina será enviada sem falta pelo proximo 

trem. 

A lancha sahirá amanhg para o Guaporé, e deve 

trazer um antro lote de caucho pouco riais ou ftenos em 10 dias. 

3'iCamos com estima e consiel_eraçga, 

Guapord Rubber Company, 

(a) 	Paulo 'ialdanha, 

• 

-- -02 4 	e, d,,,,_ i 
__----1 1 e)--•._ c-c-f(__ (›Ck__ / 9 / -< . 

7;41.---,•,---zi(-, 	-,--,,,d.„,- .;4, 
e— . 



d' 

M EZ 

TELEGRAPHISTA 

DE 	Jãdlae S Hády 	  

ESTAÇÃO  . 	ort o Valho 

Á" 	. oroue.1... daldanha. 

EsT AÇÃO 	 

PREFI.1444180.-- 	NUMERO 

rio forneça mi  mercadorias a. 

lancil* "Horta  .13trbo za"  at4  sagu 
TRANSM I SSÃO 

N9 DE PALAVRAS 
vialoa nem -ase 

akOxçÀ.trn. 	 

Fl RA. APRESEN-
TADA 

TRADUa Q2:0 
TELEGRAMNIA DE SERVIÇO 

HORA 

DIA 

31 

AN NO 

14 

G-1 
E.F. M-M 

Bntr7giie 	tarabera....c.op.ia 	..t e 

	Sor • (Tuve .ne i o 9ampo-s 	• TELEGRAPTIISTA HORA 

ASSIGNATURA DO REMETTENTE 

Nota.—Deve escrever-se uma palavra ou 
um grupo de numeros em carga espaço. 

4,13 2111. 

RECEPÇÃO 

Welephonista: 

legramma 



.................... • ••• •-•• ......... ..... 	..... necessarias. 

DIA  1 Ni..  EiZ ANNO 1 

i 
\ 	

I  	 
i... f) 
 1 4 	

14 
	s. 	  
) 

Á - 	Smith,  em viagem no 
trem puxa Guujarú-MIrim 

ESTAÇÃO 	 

PREF NUMERO 

.40-• 

HORA, APRESEN-
TADA 

HORA 

N9 DE PALAVRAS 

TELEGRAPHISTA 

..... aando chegar 

todos os avia 

grama serve 

Guajará-mirig 	rva-se* mandar  

os para .eQ11 .QYeLl1.Q, 	Este tele- 

e authorisação p  ra as  pa3u4gians TRANSMISSÃO 

11.45  Ano 

RECEPÇÃO 

HORA 	TELEGRA PHISTA 

ASSIGNATURA DO REMETTENTE 

Nota.—Deve escrever-se uma palavra ou 
um grupo de numeros em carga espaço. 

TRADUCÇãO 
TELEGRAM MA DE SERVIÇO ' 

G-1 
E.F.NP-M 

DE  Jame 'Jay 	  

ESTAÇÃO 

044, / 	  

ITAY 



DIA 

3 

MEZ 

4 

/e) 

TRADUOÇÃO 

TELEGRAMN1A DE SERVIÇO 

G-1 
E.E. M-M 

PEEFla.1 . 	NUMERO 
DE 	Jg14§1 Haãr 	 G.  H. 	Smith 	 

EsTAÇÃo 	2ortO V.0.111 	 EsTAÇÃo 	 

HORA. APRESEN-
TADA 

HORA 

NQ DE PALAVRAS 

TELEGRAPFIISTA 

No saia de Guajari-M r  prese temente, Tome. 

o stock. d.o 	armazem de 	Gmajaret"V rime_mande . . 

lista do stock Êos outros agoaz ns de accordo _ ----- TRA NSMISSÃO 

_ Tal 	 laanha 	 egrapheix  

&zelado-todos-as- apeia.  .........Vou 

outra 	vez ag4ra 

6.20 PM 

RECEPÇÃO 

HORA 	TELEGRAPHISTA 

--vir-64-baixo-t 

telegraphar-1h 

HAY. 

lyi4 

41 7  4'4 - 
/ 

ASSIGNATURA DO REMETTENTE 

ae-A- 
Nota—Deve escrever-se urna palavra ou 

um grupo de numeros em carga espaço. 

ANNO 

14 



AN NO MEZ DIA 

14 4 4 

ESTAÇÃO 	 Gua Jard.01,1ir 

DE 	Jarnea..Hiy 	  

EsTAçÃo 	2orto 	V.elh.o 	 

	 E. Smith 	 

• 
Feche e 	s.elle 	arma zem era Muda 

pr $ença d.e  $a  .d.anh.a   e fique a  

	_ga 

HORA. A PRE,SEN-
TA DA N9 DE PALAVRAS 

HORA TELEGRAPHISTA 

1112*.iD1 e.m. 	 

. o orao  *no erre. 

10.35 ALI. 
RECEPÇÃO 

TELEGRAPHISTA 

ASSIGNATURA. DO REMETTENTE 

Nota.—Deve escrever-se uma palavra ou 
um grupo de numeros em carga espaço. 

TRANSMISSÃO 

/ 
TRAMO gi0 

TELEGRAMMA DE SERVIÇO 

L 
PREFI.~.{- NUMERO 

1111' 

HORA 

G-1 
E.F. 



HORA TELEGRAPHISTA 

HORA TELEGRAPIIISTA 

ASSIGNATURA DO REMETTENTE 

TRADUCÇãO 

TELEGRAMMA DE SERVIÇO 

DE  	G.  H. Smith 
ESTAÇÃO Cualar4-Mirim 

----- 

Recebi 
N9 DE PALAVRAS 	 tele.gra 	fechar (ficar  encarresado Mr 

HORA, APRESEN-
TADA 

Puí aggredido 	o Coronel 

peitosamente apresento 4  minha renuncia. 
2.52 PM 

Nota.—Deve escrever-se uma palavra ou 
um grupo de numeros em carga espa 

a chave_sab  protesto. Fui  para a 

visto a casa da Cuapord no 'me  

ias; 	ou oinco testemunhas 

TRANSMISSÃO 

RECEPÇÃO do incidente. picarei  atá que V.S. chegue. Res- 

-4/25' 

SMI H. 

MEZ ANNO 

4 
	

14 

G-1 

E.F. M-M 

NUMERO 
s // 	Hay 	  

porto Velho 	 
EST AÇÃO 	 

aldanha e fui campei- 

4 

lido a entregar 

casa do Medico,  

offerecer garan 



DIA 

4 

TELEGRAPHISTA 

HORA, APRESEN-
TADA 

HORA 

4.09 21.1, 

N9 DE PALAVRAS 

TELEGrRAPHISTA 

VENHA à 2 ORT O VEL1-10. 	 

TRANSMISSÃO 

RECEPÇÃO 

ASSIGNATURA DO REMETTENTE 

Nota.—Deve escrever-se unia palavra ou 
um grupo de numeros em carga espaço. 

HORA 

/7 
G-1 	 TRADUO ÇÁ-0 

EX. NI-M 	TELEGRAMNIA DE SERVIÇO 

DE 	Jums Eny 	 

ESTAÇÃO 	Porto Velho  

Á 	, G,  H.  2raith 

sT 	'k o 	Glin .1 a re  —/  -ar j,tu 

4 

ANNO 

14 

PREFISeb.41.  NUMERO 
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GUAPORE RUBBER,,,COMàaX,„:~kaoçÃo ordinartaz..dnapià:.a W9S~Paulo 

IÁI,asibiAçQp.kskbens 

irrNallar em que se enCon- 

travam, erftrega otiOrhaveàiosaccaosjt~tsiczalà-oxida-

de Policial de Guajará-Mirim, patenteo abandono de suas funeções 

pelo Supplicado,- o que tudo levou a Supplicante á propositura 

da acção de rescisão;- certo que a diligencia ordenada visou sal-

vaguardar os interesses em jogo e acontecendo. que se encontram 

em Porto Velho, no escriptorio Central, em poder de G. M. Richter, 

Guarda-livros da Companhia em Guajará Mirim, os livros da mesma; - 

vem requerer 

para que, no 

Intimando-se 

a V.Exia. se sirva tambem ordenar sua arrecadação;  

respectivo terno se constate o estado em que se acham; 

o dito guarda-livros para exhibil-os.em JuizO.e para 

prestar declaraçOes sobre o caso, Sendo_elIas tomadas - por termo. 

Bem assim, constatado o estado da escripturaçÃo, _ficando com 

isso em Juizo as bases para a apursçãtzdos direltoé dOwlitigantes,:-

ohavenao, pois razão-para-que wias.-.tenham OM deposito, para- 

\ 
,:skluad12,o,Serviço de escripta,- reeer7se,..,a:y. 	servw-mandar 

npzernozmente entrega dos livros á il.wlicante,11w.psssó.a'do dito 

-G. M. Richter.como.guarda-livros c,ts, mpreta, lavrando-se o respec- . 

tivo termo. 

P. deferimento, j. esta. 

Salda 	 4.0,nêâ 

1,!- m,panhia, 40.a situação 
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